
WE IMPROVE YOUR BUSINESS

 AUTOMATION  engineering



RIMAC S.r.l. è presente sul mercato da oltre 30 
anni nello sviluppo, produzione e commercializza-
zione di impianti automatici.

Sviluppatasi inizialmente nella progettazione di 
macchine per il settore tessile, grazie ad un ufficio 
progettazione interno dinamico e flessibile, ha 
saputo diversificare la propria produzione abbrac-
ciando nuovi settori.

Versatilità nell’adattare sempre i propri prodotti 
alle esigenze del cliente.

Impegno costante nella ricerca per garantire 
soluzioni sempre innovative.

Servizio pre e post vendita svolto con il massimo 
impegno e alta professionalità.

Queste le caratteristiche fondamentali che rendo-
no RIMAC un'azienda leader nel mercato delle 
automazioni.

RIMAC S.r.l. is on the market by more than 30 
years with study, production and commerce of 
automatic units.

The aim at the beginning was the project and 
realization of machines for textile industries, but 
thanks to the own dynamic and flexible project 
department, the production has been diversified 
covering new sectors.

Versatility (to adapt always our products to the 
needing of customers).

The steady research (to grant always innovative 
solutions). 

Our great care (to follow the customer at the best 
of our capacity, before and after the sale).

These are the important features that make 
RIMAC a leader in the automation market.

WE IMPROVE YOUR BUSINESS
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R3000
Apparecchiatura semiautomatica per l ’ inserimento dell ’elastico negli  angoli  delle lenzuola

Faci lmente instal labi le su quals iasi  t ipologia di  macchina per cucire,  R3000 consente di  incrementare la 
produtt iv i tà f ino al  200%. 

L’ inser imento del l ’e last ico al l ’ interno del l ’or lo,  garant isce un’ot t ima qual i tà del  prodotto f in i to.
Cambiando i l  t ipo di  or latore è possibi le ut i l izzare elast ic i  da 6,  8 e 10 mm. Misure di fferent i  su r ichiesta.

Semiautomatic device for elastic insertion in the corners of f i t ted sheets
 
Easy to be instal led on every sewing machine lockst i tch or chainst i tch,  R3000 al lows to increase the 
product ion t i l l  to 200%.  

The insert ion of  the elast ic inside the hem (so completely covered) grants a very high qual i ty of  the f inal  
product.
Changing the hemmer,  i t  is  possible to use elast ics of  6,8 and 10mm (other measures can be valued on 
request) .   

Equipo semiautomatico para insertar el  elastico en las esquinas de las sabanas

De fáci l  instalación en cualquier t ipo de máquina de coser,  R3000 permite aumentar la product iv idad hasta 
un 200%.

La inserción de elást ico al  inter ior  del  dobladi l lo,  asegura una ópt ima cal idad del  producto f inal .
Se pueden ut i l izar elast icos de medida 6,  8 y 10 mm, solo subst i tuendo el  dobladi l lador.  (d i ferentes medi-
das a pet ic ión).

Technical Characteristics
Type of  e last ic     the most used 6,8,10 mm           
         (others on request)
Indicat ive product ion    Ti l l  to 550 pieces in 8 hours
Type of  fabr ic     the most used (no kni t ted fabr ics)
Power Supply       220V 50/60 Hz
Device Power Consumption    400W
Sewing head Power Consumption   1500 W
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R3000-K3
Macchina automatica per l ’ inserimento dell ’elastico negli  angoli  delle lenzuola

L’operatore può faci lmente control lare 2 o 3 macchine. Una vol ta car icato i l  pezzo, la macchina esegue tut ta 
l ’or latura in automat ico inserendo l ’e last ico nel le posiz ioni  r ichieste.
Disponibi le nel le versioni   con testa di  cuci tura  catenel la e punto annodato.  Le misure del l ’e last ico normal-
mente ut i l izzate sono 6,  8 e 10 mm.
L’elast ico è cuci to al l ’ interno del l ’or lo e quindi  invis ib i le,  questo garant isce un’ot t ima qual i tà del  prodotto 
f in i to.
Sempl ic i tà di  ut i l izzo e di  programmazione, consentono a quals iasi  operatore,  anche i l  meno esperto,  d i  
ot tenere ot t imi  r isul tat i .

Machine for the automatic hemming with elastic insertion in f i tted sheets

An operator can easi ly load and control  2 – 3 machines at  the same t ime. Once loaded the sheet,  the 
machine is able to real ize al l  the hemming around i t  automat ical ly,  insert ing also the elast ic in the desired 
posi t ion.
Avai lable wi th Lockst i tch  or  Chainst i tch sewing head. 
The most used elast ic dimensions are 6,  8 and 10mm (other measures can be valued on request) .  
The insert ion of  the elast ic inside the hem (so completely covered) grants a very high qual i ty of  the f inal  
product.
Easy to be used and programmed, i t  grants to al l  the operators to obtain absolutely good resul ts.   

Máquina automática para hacer el  dobladil lo de sabanas con inserción de elástico en las esquinas

El operador puede controlar fáci lmente dos o t res maquinas. Despues del  cargo de la sabana, la máquina 
real iza automát icamente todo el  dobladi l lo insertando el  e lást ico en las posic iones pedidas.Disponible con 
cabezal  de costura cadeneta o pespunte.  Las medidas de elast ico ut i l izadas son normalmente 6,  8 y 10 mm.
El elást ico es codido al  inter ior  del  dobladi l lo,  y por lo tanto es invis ib le,  lo que garant iza una cal idad muy 
buena del  producto f inal .
Faci l idad de uso y programación, lo que permite a cualquier operador,  tambièn sin exper iencia,  de obtener 
buenos resul tados.
 

Technical Characteristics
Indicat ive product ion  t i l l  to 60-70 pieces/hour 
Type of  e last ic   the most used 6,8,10 mm    
                     (others on request)
Type of  fabr ic   the most used (no kni t ted fabr ics)
Power supply    220V 50/60 Hz
Power Consumption  2000W
Compressed Air   6 Bar
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R2500T
Macchina automatica per i l  taglio e l ’orlatura trasversale di  lenzuola piane

Carico del  mater ia le da faldato oppure col legamento diret to da R2500L.
Tagl io automat ico (a lama circolare) in misura del  pezzo f ino ad una larghezza di  350 cm.
Orlator i  a c inghia regolabi l i  per real izzare or l i  da 8 a 30 mm di  a l tezza.
Teste di  cuci tura destra e s in istra a punto catenel la,  oppure a r ichiesta  punto annodato con cambia spol ine 
automat ico.
Sistema di  f issaggio del la cuci tura f inale con  inf i t t imento del  punto.
La macchina è forni ta di  un et ichettatore automat ico a piega sempl ice o doppia.
Le lenzuola f in i te vengono impi late su carrel l i  mobi l i  a l l ’usci ta del la zona di  cuci tura.
La macchina è completamente gest i ta da PLC e programmabi le t ramite un Touch screen sul  pannel lo 
comandi in modo sempl ice e intui t ivo.

Technical Characteristics
Power supply     380V 50/60 Hz  3F+N
Power consumption   8500W
Compressed Air    6 Bar
Indicat ive Product ion  3-4 Pcs/min
Max fabr ic width    350mm

 

Automatic machine for cross cut and hemming of f lat  sheets
 
Mater ia l  loading from spreaded fabr ic or direct ly f rom R2500L.
Automat ic cut  of  the piece at  a desired measure.
Max fabr ic width 350.mm.
Belt-hemmers adjustable for  hems from 8 to 30mm high.
Right and lef t  Chainst i tch sewing heads, or on request lockst i tch sewing heads with automat ic bobbin 
changer.
St i tching condensing to f ix  the sewing.
The machine is suppl ied wi th an automat ic label ing-device wi th s imple or double fo ld.
The real ized sheets are stacked at  the end of  the sewing group on mobi le t ro l ley.  
The machine is completely managed by PLC and the programming through a touch screen on control  
panel  is  easy and intui t ive.

Máquina automática para el  corte y el  dobladil lo transversal de sabanas planas

Cargo del  mater ia l  de te j ido tendido o conexión directa desde la maquina R2500L.
Corte automát ico (de cuchi l la c i rcular)  de la te la en medida, hasta una anchura de 350 cm.
Dobladi l ladores de cinta ajustables para hacer dobladi l los desde de 8 hasta 30 mm de ancho. 
Cabezales de costura derecha y izquierda con punto cadeneta,  o a pet ic ión,  pespunte con cambio 
automát ico de bobinas.
Sistema de f i jado de la costura f inal  con puntada tupida.
La máquina está equipada con una et iquetadora automát ica s imple ou doble.
Las sabanas real izadas son api ladas sobre carr i l los móvi les a la sal ida del  grupo de costura.
La máquina está totalmente controlada por el  PLC y programable a t ravés de un Touch Screen posic ionado 
sobre el  panel  de mandos en manera senci l la y intui t iva.

Technical Characteristics
Power supply     380V 50
Power consumption   8500W8500W
Compressed Air    6 Bar
Indicat ive Product ionroduct ion  3-4 Pcs
Max fMax fabr ic width    350mm

re el  panel  de mandos en manera senci l la y intui t iva.
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R2500L
Macchina automatica per l ’orlatura in continuo su due lati  di  lenzuola piane

Prelevando i l  tessuto da rotolo o da faldato,  due teste di  cuci tura eseguono l ’or latura dei  due lat i  contempo-
raneamente con veloci tà di  avanzamento f ino a  18 mt/min.
Due r i f i lator i  posiz ionat i  a l l ’ ingresso del la macchina consentono dove r ichiesto di  r imuovere la c imossa e 
r i f i lare i l  tessuto in eccesso.
Le teste sono auto al l ineant i ,  e con un sistema di  fotocel lu le seguono i l  bordo del  tessuto per garant i re 
un’ot t ima qual i tà del l ’or lo.
Possibi l i tà di  sost i tu i re le teste di  cuci tura ed effet tuare bordature e piping.
Scar ico fa ldato del  mater ia le or lato oppure predisposiz ione al la connessione con la R2500T per effet tuare i l  
tagl io e or latura t rasversale.

Technical Characteristics
Power Supply    380V 50/60 Hz  3F+N
Power Consumption  4000W
Compressed Air   6 Bar
Indicat ive Product ion t i l l  to  18 mt/min
Hem dimension   adjustable t i l l  to 10 cm height

Automatic machine for the continuous hemming on two sides of f lat  sheets

Start ing f rom a fabr ic rol l  or  spreaded fabr ic,  two sewing heads ( lef t  and r ight)  real ize the hemming on two 
sides of  the mater ia l  at  the same t ime, wi th a sewing speed t i l l  to 18 mt/min.
The machine is suppl ied wi th a fabr ic t r imming system, composed by two external  cut ters posi t ioned at  the 
beginning of  the cycle,  which al low to remove the selvedge and tr im the excess fabr ic where necessary.
The sewing heads are auto-al igning, thanks to a photocel ls system which reads the fabr ic edge to grant an 
high qual i ty hem. 
Possibi l i ty  to subst i tute the sewing heads and real ize binding or piping.
Spreaded unloading of  hemmed fabr ic,  or  arrangement for  connect ion to R2500T for the cross cut and 
hemming on the other two sides. 

Máquina automática para hacer el  dobladil lo en continuo sobre dos lados de sabanas planas.

Al tomar te j ido de rol los o tendido, dos cabezales de costura hacen el  dobladi l lo de los dos lados al  mismo 
t iempo, con velocidad de arrastre hasta 18 m /  min.
Dos cortadores al  h i lo,  posic ionados en la entrada de la máquina, permiten, donde se requiera,  de qui tar  la 
or i l la y cortar al  h i lo el  exceso de tela.
Los cabezales son autoal ineables,  y por medio de un sistema de fotocélula s iguen el  borde de la te la para 
asegurar una cal idad muy buena del  dobladi l lo f inal .
Posibi l idad de sust i tu i r  los cabezales de costura y real izar r ibetes y piping. 
Descarga tendida del  te j ido cosido o conexión con la R2500T que hace el  corte y el  dobladi l lo t ransversal .
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R396
Macchina semi automatica per la preparazione e l ’applicazione di una banda su coprimaterassi

La macchina è composta da due gruppi  d i  cuci tura,  super iore ed infer iore,  s incronizzat i  t ra loro.
Nel  gruppo super iore,  completamente automat ico,  la banda di  tessuto v iene prelevata da un rotolo e,  
guidata,  con una tensione costante,   t ramite fotocel lu le f ino al la testa tagl iacuce, dove viene appl icato 
l ’e last ico la cui  tensione è regolata da uno speciale al imentatore.
Tramite apposi t i  ru l l i ,  la banda di  tessuto v iene trasportata f ino al la seconda zona di  cuci tura.
Nel  gruppo di  cuci tura infer iore la banda viene appl icata manualmente al  te lo del  copr imaterasso.
Al  termine del  c ic lo l 'operatore può ut i l izzare la testa cuci t r ice infer iore per eseguire la cuci tura t rasver-
sale del la banda, terminando i l  copr imaterasso con un unico macchinar io.
La macchina è completa di  control l i  d i  presenza tessuto e control l i  d i  rot tura f i lo.

Technical Characteristics
Upper sewing head   Pegasus
Lower sewing head   Pegasus Ext 5214
Power Supply     220V 50 Hz 
Power consumption   2400W
Compressed air    6 Bar

Indicative Production :  about 55 seconds for each 
piece, wi th an indicat ive saving of  about 25 seconds 
for the elast ic appl icat ion respect a standard manu-
factur ing

Semiautomatic machine to prepare and apply the band on mattress covers

The machine is composed of  two sewing groups, upper and lower,  synchronized with each other.
In the upper group, completely automat ic,  the fabr ic band is loaded from a rol l  and, wi th a constant 
tension, is guided through photocel ls t i l l  to the over lock sewing head, where the elast ic is appl ied wi th 
a tension adjustable thanks to a special  feeder.
Special  ro l ls  move the fabr ic band t i l l  to the second sewing group.
In the lower sewing group, the band is manual ly appl ied on the f lat  part  of  the mattress cover.
At the end of  the cycle,  the operator can use the lower sewing head to execute the cross sewing of  the 
band, complet ing in th is way the mattress cover wi th th is sole machine. 
The machine is complete wi th fabr ic presence control  and thread breakage control .

Máquina semi automática para la preparación y la aplicación de bandas con elástico sobre cubre-
colchónes

La máquina se compone de dos grupos de costura,  super ior  y infer ior  en s incronía entre el los.
En el  grupo super ior,  totalmente automát ico,  la banda de tej ido es cargada a part i r  de un rol lo y es 
guiada, con una tensión constante,  por medio de fotocélulas al  cabezal  over lock,  donde se apl ica el  
e lást ico con una tensión que se adjusta mediante un al imentador especial .
A t ravés de rodi l los especiales,  la banda de tej ido se t ransporta al  segundo grupo de costura.
En la unidad de costura infer ior,  la banda se apl ica manualmente a la te la del  cubrecolchón.
Al  f inal  del  c ic lo,  e l  operador puede ut i l izar el  cabezal  de costura infer ior  para hacer la costura t rans-
versal  de la banda, terminando todo el  cubrecolchón con una sola máquina.
La máquina esta equipada con los controles para la presencia del  te j ido y controles para la rotura del  
h i lo.
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BA2000
Apparecchiatura per i l  taglio e l ’ inserimento del bordino in automatico

Riduzione dei  tempi di  bordatura grazie ad un sistema che consente di  eseguire la sovrapposiz ione f inale 
con una fermata di  sol i  2 secondi  per eseguire i l  tagl io del  nastro.  
Reinser imento del  nastro in automat ico dopo l ’estrazione del  pezzo f in i to.
Ripiegatura al l ’ interno del  nastro durante la sovrapposiz ione per garant i re un’ot t ima qual i tà del  prodotto 
f in i to.  
Instal labi le su diversi  t ip i  d i  teste di  cuci tura come ad esempio:
Durkopp 867 per real izzare cuci tura punto annodato 
Pegasus EXT3216H per cuci ture a catenel la (macchina modif icata per migl iorarne le prestazioni  su mater ia l i  
d i  a l to spessore).
Questa apparecchiatura è ideale per la bordatura di  Tappet i ,  Trapunte,  tappet i  da bagno, ecc…

Technical Characteristics
Power Supply    220V 50/60 Hz 
Power Consumption   800W
Compressed Air    6 Bar
Max r ibbon dimension  50 mm (Durkopp)
     45 mm (Pegasus)

Device for insertion and cut of bind in automatic

I t  reduces the binding t ime tanks to a special  system which al lows the operator to make the superposi t ion 
phase with only 2 seconds Stop for lace cutt ing.  
At  the end of  the piece binding, the machine inserts automat ical ly the lace for the next binding. 
Lace folding inside the binding dur ing superposi t ion cycle grants an high qual i ty of  f inal  product.   
Possibi l i ty  to instal l  i t  on di fferent sewing heads, for  example:
Durkopp 867 for lockst i tch sewing 
Pegasus EXT3216H for chainst i tch sewing (modif ied by RIMAC in order to improve the performance on high 
thickness mater ia l ) .
This device is perfect  for  the binding of  Carpets,  qui l ts,  cushions, bath carpets etc… 

Equipo para el  corte y la inserción de la cinta en automatico

Reducción del  t iempo de r ibete gracias a un sistema que permite la superposic ión f inal  con una parada de 
sólo 2 segundos para real izar el  corte de cinta.
Re- inserción de la c inta en automát ico después de la extracción de la pieza terminada.
Plegadura a l ’ inter ior  de la c inta durante la superposic ión para asegurar una cal idad muy buena del  
producto f inal .
Instalación posible sobre di ferentes t ipos de cabezales de costura,  ta les como:
Dürkopp 867 por costura pespunte.
Pegasus EXT3216H por costura cadeneta (máquina modif icada para mejorar el  rendimiento en mater ia les 
gruesos).
Este equipo es ideal  para los r ibetes de al fombras, colchas, al fombras de baño, etc…
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R242
Macchina automatica per la bordatura di trapunte con angolo rotondo

Avanzamento del  mater ia le t ramite tappeto con veloci tà var iabi le s incrona al la cuci tura.
Rotazione del  pezzo tramite un braccio motor izzato che garant isce un raggio di  curvatura costante per tut t i  
e quattro gl i  angol i .
Sistema BA2000 per inser i re automat icamente i l  bordino ad in iz io c ic lo e terminare la lavorazione senza 
l ’ intervento del l ’operatore.
Ott ima f in i tura del  pezzo con r ip iegatura al l ’ interno del  nastro tagl iato.
Possibi l i tà di  control lare due o t re macchine contemporaneamente grazie al  s istema sempl i f icato di  car ico 
del  pezzo.
Sempl ic i tà di  ut i l izzo,  programmazione tramite Touch-Screen, r iconoscimento automat ico del le misure del  
pezzo.
Control lo automat ico di  rot tura del  f i lo,  presenza nastro ecc. . . ,  con segnalazione immediata al larmi.

Technical Characteristics
Indicat ive product ion  60 sec/pcs
Max r ibbon dimension    45 mm
Working table   3000x4000 mm
Sewing head    PEGASUS EXT3216 modify by
     RIMAC in order to improve the sewing
     of  heavy mater ia l
Power Supply     380V 50 Hz 
Power Consumption   3400W

Automatic machine for binding of quilts with round corners

Mater ia l  forward through motor ized bel t  wi th var iable speed synchronous with the seam.
Piece rotat ion through a motor ized arm which grants a curve radius constant for  a l l  four corners.
BA2000 system to automat ical ly insert  the r ibbon at  the start ing cycle and f in ish the process without opera-
tor intervent ion.
Excel lent  f in ishing of  the piece with fo ld ing inside of  cut  r ibbon.
Possibi l i ty  to control  two or three machines at  the same t ime, thanks to the s impl i f ied piece loading system.
Simpl ic i ty of  use, programming by touch-screen, and automat ic recogni t ion of  the piece measures.
Automat ic control  of  thread breakage, tape presence etc . . . ,  wi th immediate warning alarms.

Máquina automática para ribetear edredónes con esquinas redondas

Movimentación del  mater ia l  con tapete movi l  motor izado con velocidad var iable s incronizada con la 
costura.
Rotación de la pieza por medio de un brazo motor izado que permite un radio de curvatura constante por 
todas las cuatros esquinas.
Sistema BA2000 para insertar automát icamente la c inta al  in ic io del  c ic lo y terminar el  proceso, s in la 
intervención del  operador.
Excelente acabado de la pieza con vuel ta de la c inta a l ' inter ior  del  r ibete.  
Posibi l idad de controlar dos o t res maquinas en el  mismo t iempo, gracias a un sistema de carga simpl i f i -
cado.
Sempl ic idad de empleo, programación a t ravés de un Touch-Screen, reconocimiento automát ico de las 
medidas de la pieza.

s
60 /
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R242D
Impianto automatico a due l ivel l i  per la bordatura di trapunte con angolo rotondo
Sistema di carico automatco  t ramite:
- tavolo di  col legamento con i l  s istema di  tagl io e f issaggio dei  bordi
- tavolo motor izzato per l ’a l l ineamento del  mater ia le e i l  car ico del le due R242 poste su due l ivel l i
Doppia testa di  cucitura  super iore e infer iore entrambe dotate di :
-  Avanzamento del  mater ia le t ramite tappeto con veloci tà var iabi le s incrona al la cuci tura
- Rotazione del  pezzo tramite un braccio motor izzato che garant isce un raggio di  curvatura costante per tut t i  e quattro gl i  
angol i
-  Sistema BA2000 per l ’ inser imento automat ico del  nastro ad in iz io c ic lo e f in i tura bordo con r ip iegatura al l ’ interno del  
nastro tagl iato
- Programmazione tramite touch screen e r iconoscimento automat ico del le misure del  pezzo
- Control lo automat ico del la rot tura del  f i lo,  presenza nastro ecc. . ,  segnalazione immediata al larmi
-  Possibi l i tà di  inser imento di  una o due et ichette nel  bordo durante la cuci tura
SPECIALE ASPIRATORE PER I  RITAGLI.
RETE DI PROTEZIONE ESTERNA per garant i re la massima sicurezza al l ’operatore.

Technical Characteristics
Tape dimension                      min.  30mm/max 45mm with chainst i tch,      
                                            50mm with lockst i tch
Qui l t  d imension (standard)       min 1x1mt,  max 2,6x2,6mt
Power Supply                 380V 50Hz 
Power Consumption                11000W
Compressed Air                    6 Bar,  6/8 l i ter /p iece
Indicat ive Product ion             about 100/120 pieces/hour 

Two level automatic machine for the binding of quilts with round corners
Automatic loading system  through:
-  table for  connect ion wi th the cutt ing system and/or s ides c losing system
- motor ized table to al ign the mater ia l  and load the two R242 posi t ioned on two levels
Double  upper and lower sewing group  both equipped with:
-  mater ia l  feeding by rotat ing bel t  wi th var iable speed synchronized with the sewing head
- piece rotat ion through a motor ized arm which grant a constant  curvature radius for  a l l  four s ides
- BA2000 system for the automat ic insert ion of  the tape at  the beginning of  the cycle and f inal  superposi t ion wi th tape 
folding inside the cut bind
- Program managing by touch screen and automat ic recogni t ion of  the piece measures
- Automat ic control  of  thread breakage, tape presence etc . . . ,  wi th immediate warning alarms
- Possibi l i ty  to insert  one or two labels in the bind dur ing the sewing
SPECIAL VACUUM CLEANER FOR CUTTINGS.
EXTERNAL SAFETY NET PANELS to grant the maximum protect ion of  the operator.

Maquina automática a dos niveles para el  r ibete de edredones con esquina redonda
Sistema de carga automática   por medio de:
-  Mesa de conexión con el  corte y c ierre de los bordes
- Mesa Motor izada para la al ineación del  mater ia l  y la carga de los dos R242 colocados en dos niveles
Doble cabezal de costura  super ior  y infer ior  ambos equipados con:
-  Avance del  mater ia l  a t ravés de la mesa con velocidad var iable s incrona a la costura
- Rotación de la pieza por medio de un brazo motor izado que garant iza un radio de curvatura constante para todas las 
cuatro esquinas.
-  Sistema de BA2000 para la inserción automát ica de la c inta al  pr incipio del  c ic lo y superposic ion f inal  con el  r ibete 
plegado dentro de la c inta cortada
- Programación a t ravés de un touch screen y reconocimiento automát ico de las medidas de la pieza
- Control  automát ico de rotura del  h i lo,  presencia c inta etc . . ,  señal ización de alarmas inmediatas
- Posibi l idad de insertar una o dos et iquetas en el  r ibete durante la costura
ASPIRADOR ESPECIAL POR LOS RECORTES.
RED DE PROTECCIÓN EXTERNA para garant izar la máxima segur idad del  operador.

Technical Characteristics
Tape dimension                      min.  30mm/max 45mm with chaaaaax 45mm w

Control  automát ico de rotura del  h i lo,  presencia c inta etc . . ,  señal ización de alarmas inmediatas
Posibi l idad de insertar una o dos et iquetas en el  r ibete durante la costura
SPIRADOR ESPECIAL POR LOS RECORTES.S

 PROTECCIÓN EXTERNA para garant izar la máxima segur idad del  operador.ED DE PROTE
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R489
Macchina automatica per la realizzazione di cuscini rotondi bordati

La macchina permette di  real izzare cuscini  rotondi  bordat i  senza l ’ intervento del l ’operatore.
I l  car ico dei  due tessut i  super iore e infer iore avviene tramite rotol i ,  mentre la spugna pretagl iata v iene 
inser i ta al l ’ interno dei  due tessut i  t ramite un car icatore speciale.
I l  mater ia le v iene tagl iato a misura t ramite un sistema a ghigl iot t ina e successivamente t rasportato f ino al la 
testa cuci t r ice con un braccio motor izzato dove viene bordato tut to intorno r i tagl iando i l  tessuto in eccesso.
I l  cuscino f in i to v iene scar icato in una scatola al la f ine del la macchina.
La macchina control la la presenza di  tessuto,  spugna e f i lo,  o l t re ad eseguire i l  conteggio del  f i lo presente 
nel la bobina con avviso al  raggiungimento del  l imi te minimo stabi l i to.  Cambio spol ina manuale
Possibi l i tà di  inser imento et ichetta durante la bordatura.

Technical Characteristics
Power Consumption   3500W
Compressed Air       6 Bar
Indicat ive product ion  4 pieces/min
Sewing head DURKOPP 867 with kni fe

Automatic machine for the binding of round cushions
 
The machine al lows to real ize round binded cushions without the intervent ion of  the operator.
The loading of  the upper and lower fabr ic comes by two di fferent rol ls,  whi le the pre-cut round foam is kept 
f rom a special  loader and inserted automat ical ly inside the them.
The mater ia l  is  cut  to measure by a special  gui l lot ine cut ter and then moved by a motor ized arm t i l l  to the 
sewing zone where i t  is  b inded al l  around cutt ing the exceeding fabr ic.
The ready made cushion is than unloaded in a box at  the machine exi t .
The machine controls fabr ic,  foam and thread presence, and thanks to a special  st i tch count ing,  check the 
quant i ty of  thread in the bobbin to inform the operator when the desired l imi t  is  reached. The bobbin chang-
ing must be made manual ly.
Possibi l i ty  to insert  a label  dur ing the binding.

Máquina automática para la realización de cojines redondos ribeteados

La máquina permite de real izar coj ines redondos r ibeteados sin intervención del  operador.
La carga de los dos tej idos super ior  y infer ior  l lega directamente desde de dos rol los,  mientras que la 
esponja pre-cortada es insertada al  inter ior  de los dos tej idos a t ravés de un cargador especial .
El  mater ia l  se corta a la medida usando un corte a gui l lot ina y luego transportado a la cabeza de coser 
con un brazo motor izado donde es r ibeteado en toda su circunferencia cortando el  exceso de tej ido.
El  coj in acabado se descarga en una caja al  f inal  de la máquina.
La máquina esta equipada con controles para te la,  esponja y hi lo,  además real iza el  conteo del  h i lo en 
la bobina, con alarma al  a lcanze del  l ími te mínimo establecido.  Cambio de bobina manual.
Posibi l idad de insertar et iquetas durante el  r ibete.
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R391c
Macchina automatica per la preparazione di fodere di cuscini

Prelevando i l  tessuto da un rotolo,  la macchina lo misura e lo tagl ia.  

Dopo i l  tagl io i l  mater ia le v iene car icato r ip iegato a metà nel la zona di  cuci tura per la real izzazione del le 
due sorf i lature lateral i .

Scar ico automat ico del le fodere impi late sul  retro del la macchina.
La macchina lavora senza l ’ intervento del l ’operatore essendo provvista di  tut t i  i  control l i  necessar i  (  f i lo,  
tessuto,  ecc…).

Technical Characteristics
Cushion case dimension   adjustable f rom  40 x 40  
     to 50 x 50 cm
Power Supply    380V 50/60 Hz 
Power Consumption   2500W
Compressed Air       6 Bar
Indicat ive Product ion  about 8 -  9 Pcs/min 

Automatic machine to prepare seat cushions and pil low cases
 
Start ing f rom a rol l ,  the fabr ic is loaded on the machine, measured and cut.
 
Once cut i t  is  fo lded in hal f  and loaded in the sewing group, which real izes two lateral  over locking.
 
Automat ic upload of  cases which are stacked in the back side of  the machine.
The machine works wi thout the intervent ion of  the operator.
I t  is  suppl ied wi th al l  the necessary controls ( thread breakage, fabr ic end . . . ) .  
 

  Máquina automática para la preparación de fundas de cojines

Al tomar te j ido desde de un rol lo,  la máquina lo medida y lo corta.  

Después del  corte el  mater ia l  es doblado por la mitad y cargado en el  grupo de costura para la real ización 
del  over lock en los dos lados.

Descarga automát ica de las fundas api ladas en la parte poster ior  de la máquina.
La máquina puede ser controlada por un solo operador,  porque es equipada con todos los controles necesa-
r ios ( te la,  esponja,  ruptura de hi los. . ) .
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SORFILA4
Macchina automatica per la  sorfi latura su quattro lati  con angoli  quadrati  o rotondi per tovagliol i ,  
campionari ,  ecc..

Ott ima qual i tà del  prodotto f in i to grazie ad un control lo elet t ronico del la cuci tura.
I l  r iconoscimento automat ico del  pezzo garant isce una grande f lessibi l i tà consentendo la sorf i latura di  
pezzi  d i  d iverse dimensioni  senza modif icare i  parametr i  macchina.
Tempi r idot t i  d i  car icamento consentono ad un operatore di  control lare f ino a 3 macchine contempora-
neamente.
Scar ico impi lato dei  pezzi  sorf i lat i .
Disponibi le anche nel le versioni :
S4T  completa di  tagl io automat ico adatta al la sorf i latura di  s trof inacci
S4B Studiata per eseguire la Bordatura di  tappet i  con angolo quadrato
S4G Completa di  un tavolo soff iante,  ideale per la sorf i latura di  pezzi  d i  grandi  d imensioni  come per 
esempio materassi .

Technical Characteristics
Power Supply  220V 50/60 Hz 
Power Consumption  2000W
Compressed Air      6 Bar
Indicat ive Product ion about 4 Pcs/min for   
    p ieces 

Automatic machine for the overlocking on 4 sides of fabrics with round or square corners. Ideal 
for napkins, sampling, f loor clothes etc. . .
 
High qual i ty of  f inal  product thanks to an electronic control  of  the sewing. 
The automat ic reading of  the piece edge grants an high f lexibi l i ty,  a l lowing the over locking of  d i fferent 
measures wi thout any modif icat ion to the machine parameters.  
The short  loading t ime, al low the operator to load t i l l  to 4 machines at  the same t ime. 
Automat ic unloading and stacking of  ready i tems.
Avai lable also in the fo l lowing models:
S4T  complete wi th automat ic cut ,  sui table for  f loor c lothes
S4B Studied to execute binding on carpets wi th square corners
S4G Complete wi th a blowing table,  sui table for  the over lock on i tems of  b ig dimension ( for  example 
matresses).

Máquina automática para la sobrehiladura (overlock) en los cuatro lados con las esquinas redon-
das o cuadradas para servil letas, muestras, etc . .

Excelente cal idad del  producto f inal  gracias a un  control  e lectrónico de la costura.
El  reconocimiento automát ico de la pieza garant iza una gran f lexibi l idad, porque permite de sobrehi lar  
p iezas de di ferentes tamaños sin cambiar los parámetros de la máquina
Gracias al  t iempo reducido de carga, el  operador puede controlar hasta 4 máquinas en el  mismo t iempo.
Descarga api lada de las piezas real izadas.
Disponible tambièn en los modelos:
S4T completa de corte automát ico de tej idos,  adecuada para la sobrehi ladura de trapo para el  suelo.
S4B estudiado para hacer el  r ibete de al fombras con esquina cuadrada.
S4G equipada de una mesa soplante,  ideal  para la sobrehi ladura de piezas grandes como por ejemplo 
colchones.
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PG343
Macchina multiaghi per la realizzazione di pieghe in automatico per tende, festoni,  Table-skirt  con 
l ’applicazione della fettuccia nella parte inferiore

Quattro diverse t ipologie di  p iega con lunghezze var iabi l i  da 10 a 50 mm.
La gest ione elet t ronica del la piega consente di  var iare t ipologia,  lunghezza e distanza tra le pieghe in pochi  
secondi .
Software per la real izzazione di  tendaggi :  impostando la misura del  tessuto steso e del la tenda f in i ta,  la 
macchina calcola automat icamente la lunghezza e i l  numero del le pieghe necessar ie.
Con una veloci tà di  cuci tura di  700 punt i /min,  s i  può real izzare una tenda f in i ta in  1-2 minut i .

Technical Characteristics
Power Supply    220V 50/60 Hz 
Power Consumption   1000W
Compressed Air       6 Bar
Pleat max dimension  50 mm for s imple pleat
     100 mm for double pleat 

Multineedle machine for the automatic pleating of curtains, table-skirt ,  festoons etc,  with tape appli-
cation in the lower side
 
Four di fferent type of  p leats can be real ized with adjustable length f rom 10 to 50mm.  
The electronic management of  the pleat al lows to change the type of  p leat,  i ts  length and the distance 
between pleats in few seconds. 
Special  Software for curtains manufactur ing;  set t ing the avai lable fabr ic length and the desired length of  the 
f inal  curtains to be real ized, the machine makes the automat ic calculat ion of  the length and number of  
p leats to be used. 
Consider ing a sewing speed of  700 st i tches/min. ,  i t  is  possible to real ize a complete curtain in 1-2 minutes.  

Máquina multiagujas para la realización de pliegues en automático para cortinas,  festónes, table-
skirt ,  también con la aplicación de una cinta en la parte inferior

Cuatro di ferentes t ipos de pl iegues con longi tud ajustable desde 10 hasta 50 mm.
El control  e lectrónico del  p l iegue permite var iar  e l  modelo,  la  longi tud y la distancia entre los pl iegues 
en pocos segundos.
Software para la real ización de cort inas:   programando el  tamaño de la te la in ic ia l  y quel lo de la cort ina 
f inal ,  la máquina calcula automát icamente la longi tud y el  número de los pl iegues necesar ios.
Con una velocidad de costura de 700 puntadas por minuto,  se puede hacer una cort ina acabada en más 
o menos 1-2 minutos.

Technical
Power Supp
Power Cons
Compressed
Pleat max d
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R375
Macchina automatica per la bordatura a nastro di tappeti  auto

Grazie ad un sistema part icolare di  let tura bordo e movimentazione del  tappeto,  la macchina permette di  
bordare a nastro i  tappet in i  per auto di  d iverse forme, garantendo una produzione di  a l ta qual i tà.
Una vol ta car icato i l  tappeto manualmente,  la macchina esegue i l  c ic lo di  bordatura completamente in 
automat ico scar icando i l  tappeto f in i to e accatastandolo nel la parte poster iore.
Un pannel lo di  control lo,  dotato di  s istema touch screen, permette una programmazione sempl ice e intui t iva,  
con la possibi l i tà di  memorizzare tut t i  i  parametr i  in programmi faci lmente r ichiamabi l i  a l l 'occorrenza.
Grazie ad un r iconoscimento automat ico,  non è necessar io programmare la macchina per ogni  forma di  
tappeto.
Un operatore può car icare f ino a 3 macchine contemporaneamente.

Technical Characteristics
Minimum piece dimension  20 x 30 cm
Maximum piece dimension  80 x 60 cm
Power Supply     220V 50/60 Hz 
Power Consumption   2000W
Compressed Air       6 Bar
SEWING HEAD DURKOPP 867-290342 special ly 
modif ied for  b inding
Sewing speed: 2000 RPM
 

Automatic machine for the binding of car-mats 
 
Thanks to a part icular system of edge reading and car-mat moving, the machine al lows to bind car-mats of  
d i fferent shapes, grant ing an high qual i ty product ion.
Once loaded manual ly the mat,  the machine real izes the binding cycle completely in automat ic unloading 
the ready mat and stacking i t  in the back side of  the machine.
A control  panel ,  equipped with a touch screen, al lows an easy and intui t ive program management,  wi th the 
possibi l i ty  to memorize the parameters easi ly recal lable on needing.
As the machine recognizes automat ical ly the shape of  the mat,  i t  is  not  necessary to program the machine 
for each car-mat shape.
An operator can load t i l l  to 3 machines at  the same t ime.

Máquina automática para ribetar con cinta los tapetes para coches
 
Gracias a un sistema especial  de lectura y manejo del  borde del  tapete,  la máquina permite de r ibetear 
con cinta los tapetes para coches de dist intas formas; lo que garant iza una producción de al ta cal idad.
Una vez cargada la al fombra de forma manual,  la máquina real iza el  c ic lo de r ibeteadura completamente 
en automát ica descargando las al fombras terminadas y api landolas en la parte poster ior  de la maquina.
Un panel  de control ,  equipado con sistema de TOUCH SCREEN, permite la programación fáci l  y intu-
i t iva,  con la capacidad de almacenar todos los parámetros en los programas que se pueden buscar con 
fáci l idad cuando sea necesar io.
Gracias a un reconocimiento automát ico,  no es necesar io programar la máquina para cualquier forma de 
al fombra.
Un operador puede cargar hasta t res máquinas simultáneamente.

Production t ime (manual loading not included)
Standard f ront car-mats:  about 45/50 sec.
Standard rear car-mats:  about 35/40 sec. 
Product ion can change depending on the type of  mater ia l ,  the 
dimension, the st i tch length,  the shape and the loading speed 
of  the operator
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R246T
Macchina automatica per la sorfi latura di tappeti  per auto

Grazie ad un sistema part icolare di  let tura bordo e movimentazione del  tappeto,  la macchina permette di  
bordare a f i lo i  tappet in i  per auto di  d iverse forme, garantendo una produzione di  a l ta qual i tà.

MODELLI DISPONIBILI :

1.  R246 con carico manuale  
Un operatore può car icare f ino a 3 macchine contemporaneamente.

2.  R246T con carico automatico
in questo caso l ’operatore deve solo car icare una pi la di  tappet i  sul  p iano di  car ico,  mentre i l  car icamento 
del  pezzo sul la macchina avviene in automat ico t ramite pinze ad aghi  che prelevano i l  pezzo e lo posiz ion-
ano nel la zona di  cuci tura dove viene sorf i lato senza l ’ intervento del l ’operatore.

Entrambi i  model l i  sono dotat i  d i :
-  tagl io e saldatura a caldo del  f i lo al la f ine del la cuci tura
- scar ico e impi latura automat ic i  dei  tappet i  lavorat i  nel la parte poster iore del la macchina
- un pannel lo di  control lo,  dotato di  s istema touch screen che permette una programmazione sempl ice e 
intui t iva,  con la possibi l i tà di  memorizzare tut t i  i  parametr i  in programmi faci lmente r ichiamabi l i  
a l l 'occorrenza. 

Automatic machine for the overlock car mats with automatic loading

Thanks to a part icular system of edge reading and car mat moving, the machine al lows to bind with thread 
(over lock) car-mats of  d i fferent shapes, grant ing an high qual i ty product ion.

AVAILABLE MODELS :

1.  R246 with manual loading 
An operator can load t i l l  to 3 machines at  the same t ime.

2.  R246T with automatic loading
In th is case the operator has only to load a pi le of  car-mats on the loading table,  whi le the piece loading on 
the machine is made automat ical ly by special  needle c l ips which take the mat and posi t ion i t  in the sewing 
zone where i t  is  over locked without the operator intervent ion.   

Both models are equipped with:
-  thread cut and hot welding at  the end of  sewing
- Unloading and stacking of  ready made i tems at  the back side of  the machine
- A control  panel ,  equipped with a touch screen which al lows an easy and intui t ive program management,  
wi th the possibi l i ty  to memorize the parameters easi ly recal lable on needing.

Máquina automática para sobrehilar tapetes para coches con carga automatica

Gracias a un sistema especial  de lectura y manejo del  borde del  tapete,  la máquina permite de r ibetear con 
cinta los tapetes para coches de dist intas formas; lo que garant iza una producción de al ta cal idad.

MODELOS DISPONIBLES :

1.  R246 con carga manual
un operador puede cargar hasta 3 maquinas al  mismo t iempo.

2.  R246T con carga automatica
en este caso, el  operador t iene sólo que cargar una pi la de tapetes sobre la mesa de carga, mientras que la 
carga de la pieza en la máquina es automát ica a t ravés de pinzas de agujas que recogen la pieza y la 
colocan en el  área donde es cosida sin la intervención operador.

Ambos modelos están equipados con:
-  Corte y soldadura con calor del  h i lo al  f inal  de la costura
- Descarga y Api ladura automat icas de los tapetes cosidos en la parte poster ior  de la máquina
- Un panel  de control ,  equipado con sistema de TOUCH SCREEN que permite la programación fáci l  y intu-
i t iva,  con la capacidad de almacenar todos los parámetros en los programas que se pueden buscar con 
fáci l idad cuando sea necesar io.
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R246T

Technical Characteristics
Minimum dimension piece  20 x 30 cm
Maximum dimension piece 80 x 60 cm
Power Supply    220V 50/60 Hz 
Power Consumption  2000W
Compressed Air      6 Bar
TITAN SEWING HEAD
Max sewing speed: 2000 rpm

Production t ime

R246  (  manual loading not included)
Standard f ront car-mats:  about 30 sec. 
Standard rear car-mats:  about 20 sec. 

R246T
Standard f ront car-mats:   about 34 sec.
Standard rear car-mats:  about 24 sec.

Product ion can change depending on the type of  mater ia l ,  the dimension, the st i tch 
length,  the shape and the loading speed of  the operator in case of  manual loading of  
R246.
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R352
Macchina multiaghi per la cucitura rett i l inea a doppia catenella

La macchina consente di  accoppiare con cuci ture ret t i l inee tessut i ,  TNT, ecc f ino ad una larghezza massima 
di  1000 mm.
Distanza minima tra due aghi  d i  6,7 mm.

La macchina è forni ta di  control l i  del  f i lo dedicat i  che consentono di  arrestare la lavorazione pochissimi 
punt i  dopo la rot tura del  f i lo.

Avvolgi tore automat ico per avvolgere i l  mater ia le t rapuntato al l ’usci ta del la macchina.

Disponibi le nel le versioni  con larghezza 400, 600, 1000 mm. 

Technical Characteristics
Max fabr ic width     1000 mm
Minimum distance between two needles  6,7mm
Power Supply       220V 50/60 Hz 
Power Consumption     2000W
Compressed Air         6 Bar
Indicat ive Product ion    1200 st i tches/min  
 

Automatic multineedle machine for the straight l ine sewing with double chainstitch
 
The machine al lows to couple wi th straight l ine sewing fabr ic,  TNT, and other mater ia ls t i l l  to a max width of  
1000 mm.

The machine is suppl ied wi th thread controls,  which al lows to stop the machine just  few st i tches af ter  the 
thread breakage.

Automat ic winder to wind the qui l ted mater ia l  at  the exi t  of  the machine.

Avai lable in the models wi th max fabr ic width  400, 600, 1000 mm. 

Máquina multiagujas para hacer una costura 
recta doble cadeneta

La máquina permite de juntar te j idos,  TNT etc,  con 
costura recta,  hasta un ancho máximo de 1000 mm.
La distancia minima entre dos agujas es de 6,7 mm.

La máquina está equipada con detectores del  h i lo 
que permiten de parar el  c ic lo de trabajo solo pocas 
puntadas después de la rotura del  h i lo.

Enrol lador automat ico para enrol lar  e l  matar ia l  
colchado a la sal ida de la máquina.

Disponible en los modelos con ancho de 400, 600, 
1000 mm.
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TS305
Impianto automatico per i l  taglio e la stenditura di tessuti  per Tende, Tovagliato, Lenzuola,  moquette 

Carico del  tessuto da rotolo oppure da faldato con sistema di  apertura del  mater ia le r ip iegato
Tagl io t rasversale a lama circolare con larghezza di  tagl io f ino a 4000 mm.
Possibi l i tà di  aggiungere lame per i l  tagl io longi tudinale per suddiv idere i l  tessuto in più part i  oppure per 
el iminare i l  bordo ove necessar io.
Sistema di  aff i latura automat ica di  tut te le tagl ier ine  programmabi le sul  pannel lo comandi.
Impi latura perfet ta dei  pezzi  tagl iat i  e possibi l i tà di  cambiare diret tamente ed in modo sempl ice parametr i  
come lunghezza e quant i tà del  pezzo da tagl iare.
Diversi  opt ionals disponibi l i  per rendere la TS305 più performante:
-Gruppo Svolgi tore/  a l l ineatore:  per poter car icare sul la macchina f ino a quattro rotol i  contemporaneamente 
e mantenere i  tessut i  perfet tamente al l ineat i  
-Tavolo con tappeto motor izzato per lo scar ico in automat ico del  pacco di  te l i  tagl iat i
-Secondo tavolo con tappeto mobi le dove è possibi le lavorare sul  pacco di  te l i  tagl iat i  mentre la macchina 
cont inua la lavorazione in automat ico.

Technical Characteristics
Power Supply     380V 50/60 Hz 
Power Consumption   4000W
Compressed Air       6 Bar
Indicat ive Product ion  9 cuts/min 

Automatic unit  for fabric cutt ing and stacking, suitable for curtains, table l inen, sheets,  moquette 
 
Fabric loading coming from rol l  or  spreaded with opening system for fo lded mater ia l
Cross cut wi th c i rcular blade with cut  width t i l l  to 4000 mm
Possibi l i ty  to add longi tudinal  cut t ing blade to devide the fabr ic in di fferent parts or t r im the edges when 
necessary.
Automat ic sharpening system for the al l  cut ters,  programmable on the control  board.
Perfect  stacking of  cut  p ieces, wi th possibi l i ty  to change speedi ly parameters l ike length and quant i ty of  
p ieces to be cut.
Di fferent opt ionals are avai lable to adapt TS305 to customer needing:
-Unwinder/Al igner Group: to load the machine with 4 rol ls at  the same t ime  keeping the fabr ics perfect ly 
al igned 
-Table wi th motor ized bel ts to upload automat ical ly the pi le of  cut  p ieces
-Second table wi th mobi le bel t  where i t  is  possible to work on the pi le of  cut  p ieces whi le the machine 
proceeds working automat ical ly cut t ing the next pi le of  p ieces.

Máquina automática para el  corte y el  tendido 
de telas para cortinas, mantelería,  ropa de 
cama, moquetas

Carga de la te la desde de un rol lo o de mater ia l  
tendido, con sistema de abertura del  mater ia l  
doblado.
Corte t ransversal  a cuchi l la c i rcular con una 
anchura de corte hasta 4000 mm.
Posibi l idad de añadir  cuchi l las por el  corte 
longi tudinal  para div id i r  la te la en var ias partes 
o para  qui tar  la or i l la cuando sea necesar io.
Sistema automát ico de af i ladura de todos los 
cortadores,  programable sobre el  panel  de 
mandos.
Api lamiento perfecto de las piezas cortadas y 
posibi l idad de cambiar directamente y fáci l -
mente parámetros como la longi tud y cant idad 
de piezas a cortar.
Hay var ias opciones disponibles para obtenir  e l  
mayor rendimiento de la TS305:
-  Grupo desbobinador /  a l ineación: para cargar 
en la máquina hasta cuatro rol los a la vez y 
mantener los te j idos perfectamente al ineados
- Mesa con cinta motor izada para la descarga 
automát ica del  paquete de telas cortadas
- Segunda mesa con cinta móvi l ,  donde se 
puede trabajar sobre el  paquete de telas corta-
das, mientras la máquina cont inúa un nuevo 
cic lo en automát ico.

l  
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RS150T
Macchina automatica per i l  taglio e l ’orlatura trasversale di  asciugamani

Carico del  mater ia le da faldato oppure da RS150L.
Tagl io automat ico a lama circolare del  pezzo in misura f ino ad una larghezza di  130 cm.
Possibi l i tà di  car icare due pezzi  contemporaneamente per aumentare la produtt iv i tà del la macchina.
Al l ineamento del  mater ia le con un sistema a pett ine.
Orlator i  a c inghia regolabi l i  per real izzare or l i  da 10 a 25 mm di  a l tezza.
Teste di  cuci tura destra e s in istra a punto catenel la,  oppure a r ichiesta a punto annodato con cambia 
spol ine automat ico.
Sistema di  f issaggio del la cuci tura con inf i t t imento del  punto.
La macchina è forni ta di  un et ichettatore automat ico a piega sempl ice o doppia.
Scar ico del  prodotto f in i to in pacchett i  su di  un nastro al l ’usci ta del la macchina.
La macchina è completamente gest i ta da PLC e programmabi le t ramite un Touch screen sul  pannel lo 
comandi in modo sempl ice e intui t ivo.

Technical Characteristics
Power supply    380V 50/60 Hz  3F+N
Power consumption  7500W
Compressed Air   6 Bar
Indicat ive Product ion t i l l  to 9 Pcs/min (chainst i tch  
    heads, s ingle loading of    
    30x30cm towel)
Max towel width   130 cm

Cross cutt ing and hemming machine for Terry Towels

Mater ia l  loading from spreading or direct ly f rom RS150L.
Automat ic cut  wi th c i rcular blade at  a desired measure,  t i l l  to a width of  130 cm.  
Possibi l i ty  to load two pieces at  the same t ime to increase the product ion rate of  the machine
Fabric al ignment wi th a special  system. 
Bel t  hemmers adjustable for  hems from 10 to 25 mm high.
Right and lef t  chainst i tch sewing heads, or,  on request,  lockst i tch heads with automat ic bobbin changer.
St i tching condensing to f ix  the sewing.
The machine is suppl ied wi th an automat ic label ing-device wi th s imple or double fo ld.
Unload of  ready towels on stacker wi th bel t -system to move the pi le once reached the desired quant i ty of  
towels.
The machine is completely managed by PLC and the programming through a touch screen on control  panel  
is  easy and intui t ive.
  
Máquina automática para el  corte y el  dobladil lo transversal de toallas

Cargo del  mater ia l  de te j ido tendido o conexión directa desde la maquina RS150L.
Corte automát ico (de cuchi l la c i rcular)  de la te la en medida, hasta una anchura de 130 cm.
Capacidad de carga de dos piezas para aumentar la product iv idad de la máquina
Al ineación del  mater ia l  con sistema de peine.
Dobladi l ladores de cinta ajustables para hacer dobladi l los desde de 10 hasta 25 mm de ancho. 
Cabezales de costura derecha y izquierda con punto cadeneta,  o,  a pet ic ión pespunte con cambio automát i -
co de bobinas
Sistema de f i jado de la costura f inal  con puntada tupida.
La máquina está equipada con una et iquetadora automát ica s imple ou doble
Descarga del  producto terminado en paquetes sobre una cinta t ransportadora a la sal ida de la máquina.
La máquina está totalmente controlada por el  PLC y programable a t ravés de un Touch Screen posic ionado 
sobre el  panel  de mandos en manera senci l la e intui t iva.

Technical Characteristicsistics
Power supply    380V 50/60 Hz  3F+N50/60 Hz 
Power consumption  7500W
Compressed Air   6 Bar

Descarga del  producto terminado en paquetes sobre una cinta t ransportadora a la sal ida de la máqu
La máquina está totalmente controlada por el  PLC y programable a t ravés de un Touch Screen posic
sobre el  panel  de mandos en manera senci l la e intui t iva.





WE IMPROVE YOUR BUSINESS

Via Prati Nuovi, 48 - 28065 - Cerano (NO) ITALY
Tel. + 39 0321 721882     Fax +39 0321 728354

E-mail: rimac@rimac.it    Web Site http://www.rimac.it
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